Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 18

[TPAZEIX ATTIOXTOAQN IH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-18:1-4 Arrival in Corinth: Aquila and Priscilla, tentmaking, and synagogue preaching

After Athens Paul arrives in Corinth and meets Aquila and Priscilla, recently expelled from Rome under Claudius's edict (1-2). Because they share the trade of
tentmaking (oknvomo16g) he stays and works with them (3). Every Sabbath he reasons in the synagogue, persuading both Jews and Greeks (4).

B 18:5-8 Silas and Timothy arrive; the turn to the Gentiles; Crispus believes

When Silas and Timothy come down from Macedonia, Paul is pressed by the word and testifies to the Jews that Jesus is the Christ (5). When they oppose and
blaspheme he shakes out his garments and announces that their blood is on their own heads — he will go to the Gentiles (6). He leaves the synagogue and goes to
the house of Titius Justus, a worshipper of God, next door to the synagogue (7). Crispus the synagogue ruler believes with his whole household; many Corinthians
hear, believe, and are baptized (8).



©18:9-11

©18:12-17

©18:18-23

©18:24-28

The Lord's night vision: 'I have many people in this city'

In a night vision the Lord tells Paul not to be afraid but to speak and not be silent, for he is with him and no one shall attack him to harm him — for he has many
people in this city (9-10). Paul settles and teaches the word of God among them for a year and six months (11).

The Gallio hearing: the proconsul refuses jurisdiction
When Gallio is proconsul of Achaia the Jews bring Paul before the tribunal charging him with persuading people to worship God contrary to the law (12-13). As

Paul is about to speak Gallio dismisses the case: if it were a matter of wrongdoing or crime he would have reason to hear the Jews, but since it is a dispute about
words and names and their own law, he will not be a judge of such matters (14-15). He drives them from the tribunal. The crowd seizes and beats the synagogue
ruler Sosthenes before the tribunal; Gallio takes no notice of it (16-17).

Departure from Corinth: the Nazirite vow, Ephesus, Antioch, and the beginning of the third journey

Paul stays on for many days, then takes leave of the brothers and sails for Syria with Priscilla and Aquila, having cut his hair at Cenchreae on account of a vow
(18). Landing at Ephesus he leaves them there; he himself enters the synagogue and reasons with the Jews, who ask him to stay longer — he declines but promises
to return if God wills, and sets sail (19-21). Landing at Caesarea and going up to greet the church he goes down to Antioch (22). After spending some time he
departs, passing through the Galatian and Phrygian region in order, strengthening all the disciples (23).

Apollos: eloquent, fervent, but knowing only John's baptism — instructed by Priscilla and Aquila

A Jew named Apollos, an Alexandrian by birth, an eloquent man powerful in the Scriptures, comes to Ephesus (24). He has been instructed in the way of the Lord
and speaks and teaches accurately about Jesus, though he knows only the baptism of John; he speaks in the Spirit with fervor (25). He begins to speak boldly in
the synagogue; Priscilla and Aquila hear him and take him aside to explain the way of God more accurately (26). When he wishes to cross to Achaia the brothers
encourage him and write to the disciples to welcome him; arriving, he greatly helps those who have believed through grace (27). For he powerfully refutes the
Jews in public, demonstrating from the Scriptures that the Christ is Jesus (28).

1 Metd tabta xwpio0eic éx TV ABnvdv RAOev gig KéprvOov.

After these things he departed from Athens and came to Corinth.

TEMPORAL SEQUENCE = METX TaOTK  The standard Lukan transitional formula (cf. 7:7; 15:16) opens
anew major section. The aorist participle xwpio0eic marks departure as antecedent to arrival; no

connective between Athens (ch.17) and Corinth beyond this time-marker.



- ™ ™

Meta TaiTx Xwpio0eig €K

after these things having departed from

preposition + accusative (temporal) Accusative Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - xwpilw preposition + genitive (source)
object of Metd (temporal reference to Athens temporal participle (antecedent action)
episode)

— constative aorist (single departure)

Xwpilw: 'to separate, depart'; pass. used
intransitively of departure. Occurs at 18:2
of Aquila's expulsion from Rome.

= - ™ - - 7~

TV AOnvev nABev €1g
the Athens he came to
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat preposition + accusative (goal)
article genitive of separation (source of departure) main verb (narrative)
’ABfjvat: Athens, capital of Achaia, seat of — constative aorist (arrival as single event)

the A h.17).
¢ Areopagus (ch.17) £pxopat: 'to come/go'; the simple arrival

verb frames the new city.

KopwvOov
Corinth

Accusative

accusative of goal

KdpvBog: Corinth, the Roman colony and
capital of the province of Achaia, a major
commercial hub on the isthmus between
mainland Greece and the Peloponnese.



7 Kol e0PWV Tva Tovdaiov dvopatt AkOAav, TTIOVTIKOV TG YEVEL TPOcPATWS EANALOOTA AT THG Tradiog
Kat [piokiAav yovaika a0tol, did T0 datetayéval KAavdiov xwpileobat mavtag tovg Tovdaiovg &rmo
g PWdung, tpociAbev avtoig,

and having found a certain Jew named Aquila, a native of Pontus, recently come from Italy with his

wife Priscilla, because Claudius had commanded all the Jews to depart from Rome, he came to them,

NARRATIVE CONTINUATION = Kal The participial chain ebpcv ... mpoofiA@ev introduces the most
significant human relationship of the chapter. The parenthetical d1& + articular infinitive clause
explains the Roman expulsion as the occasion for the meeting. The Claudius edict is Luke's only

explicit synchronism with Roman imperial history in this chapter.

\ C I 4 ) ~
Kal ELPWV TIVQX Iovdaiov
and having found a certain Jew
coordinating conjunction (narrative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - ebplokw Accusative Accusative

continuation) temporal/circumstantial participle (attendant indefinite pronoun (object of evpdv) apposition to v (identifying description)

circumstance to mpoofjAb.
el g ) "lovdaiog: ethnic/religious designation;

— constative aorist signals synagogue community and likely

oz 5 . shared scriptural formation.
gupiokw: 'to find'; often in Acts of P

providential encounter (cf. 9:2).

~ = - ™ - ™ 7~

b 14 b ] 4 1 ~
OVOp(th AKU)\“V ITovtikov t(p
by name Aquila a Pontic by
Dative Accusative Accusative Dative
dative of respect (name formula) accusative (apposition to tiva via name formula) predicate accusative (ethnic origin) article

’AkOAag: Aquila, 'eagle' in Latin; a Jewish Tovtikdg: 'from Pontus, the region on the
tentmaker from Pontus. With Priscilla one south shore of the Black Sea.

of Paul's closest coworkers (cf. Rom 16:3; 1
Cor 16:19).



~ ~ ™

YEvel TPOSPATWG £AnAvBota amnod

birth/race recently having come from
Dative adverb (temporal, modifying éAnAv6dra) Perf Act Ptc Acc Sg Masc - €pyouat preposition + genitive (source)
dative of respect (ethnic specification) Tpoo@dtwg: 'recently, lately'; NT hapax. attributive participle (modifying AkvAav)

Implies the Claudius expulsion was recent,

Yévog: 'race, origin'; the dative of respect
consistent with a date of c. A.D. 49.

— intensive perfect (arrived and still present)

& yévet is th Lukan f la (cf. 3 ici
wb L i e el e foraml (e £pxopar: the perfect participle stresses the

4:36; 18:24). ) ) .
ongoing state of displacement — Aquila is
someone who has arrived and remains a
recent arrival.
~ bl ’7 \ ’7
ThG ItaAiag Kol MpiokiAAav
the Italy and Priscilla
Genitive Genitive coordinating conjunction Accusative
article genitive of source accusative (coordinated object with AkvAav)
“Itahia: Italy; Aquila's immediate point of TMpiokiAa (also Mpioka): diminutive of
departure, not his birthplace (Pontus). Prisca; named before Aquila in Rom 16:3
and 2 Tim 4:19, suggesting higher social
status or prominence in ministry.
~ k) ~ \ 1
YUV(XIK(X auvTtov 510( TO
wife his because of the
Accusative Genitive preposition + accusative (causal) Accusative
appositive accusative genitive of relationship (possessive) article (with articular infinitive)

yuvr}: 'woman, wife'; marks the marital and
ministerial partnership.



™ ™ ~

drateTayévatl KAavdiov XwpilesOon TAVTOG

to have commanded Claudius to depart all
Perf Act Inf - Siatdoow Accusative Pres Pass Inf - xwpiw Accusative
articular infinitive (causal clause, subject: accusative subject of articular infinitive infinitive (complementary, object of accusative subject of xwpi¢eoOau (substantival)
KAaviov, , . Surretayéva
) KAa0dio¢: the emperor Claudius (A.D. 41- yevaa)

— intensive perfect (standing imperial 54); his expulsion of Jews from Rome (c. — progressive present (the ongoing state of
command) A.D. 49) is attested by Suetonius (Claud. banishment)

dratdoow: 'to command, order'; the perfect 25.4). Xwpilw: same root as xwplodei¢ in v.1; the

stresses the command's ongoing authority. verbal echo links Paul's free departure

Luke uses the articular infinitive + from Athens with the forced departure of

accusative subject as a Septuagintal Aquila from Rome.

construction.

\ b} 4 b \ ~
TOoLG IOUS“lOUC 1o ™mg¢
the Jews from the
Accusative Accusative preposition + genitive (separation) Genitive
article accusative (object class of the command) article

“lovdaioc: the decree is directed at the
whole Jewish community in Rome.

™ - ™ ~ ™

‘Pwung npocfiAOsv a0TOTG

Rome he came to them

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - mpocépyouat Dative

genitive of separation main verb (narrative climax of the participial dative of indirect object (goal of approach)
chain)

‘Pwun: Rome, capital of the empire; the
expulsion contextualizes the diaspora — constative aorist (single event of approach)

d ics of early Christianity. 2
ynamies of earty Lanstiantty. npocépxopat: 'to approach, come to'; the

simple narrative verb that crowns the
participial introduction of the couple.



3 kol did TO OUdTEX VOV Eivat EUEVEV TIaP AVTOIG KAl PYAleTo" NOAV Ydp OKNVOTIOL0L Tf] TEX V).

and because they were of the same trade he remained with them and worked; for they were

tentmakers by trade.

GROUND / EXPLANATION = KOl The causal articular infinitive (§1& o dudtexvov eivat) explains Paul's
lodging with them; the ydp clause then supplies the lexical explanation of the trade. The imperfects
&uevev and npydleto signal habitual, ongoing arrangement.

Kal o T0 oudTEXVOV
and because of the of the same trade
coordinating conjunction preposition + accusative (causal) Accusative Accusative
article (articular infinitive marker) predicate accusative (subject of eivar = Paul)

oudtexvog: NT hapax; 'sharing the same
craft/trade' (Oudg + téxvn). Underscores
the vocational basis of the association.

”~ ™ - ™ Ty e

givan £uevev TP avTOIC

to be he remained with them

Pres Act Inf - eiuf Impf Act Indic 3 Sg - pévw preposition + dative (association) Dative

articular infinitive (causal clause) main verb (first of paired imperfects) dative of association

— progressive imperfect (ongoing residence)

uévw: 'to remain, stay'; the choice of
lodging with coworkers rather than
seeking a patron's house reflects Paul's
missionary strategy.



”~ - ™ = Y

Kal npyalero foav Yap

and he worked they were for

coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Sg - épydlopat Impf Act Indic 3 P1- gipf causal/explanatory postpositive conjunction
main verb (second of paired imperfects) main verb (explanatory ydp clause)
— progressive imperfect (habitual manual — progressive imperfect (standing vocation)
labor)

gpydlopat: 'to work'; Paul's manual labor is
a theme in his letters (1 Thess 2:9; 1 Cor
4:12; 2 Thess 3:8), and here provides the
social grounding for ministry in Corinth.

\ ~ /4

OKI1|VOTTOo101 m TEXVN

tentmakers by trade

Nominative Dative Dative

predicate nominative article dative of respect (specifying the trade)
oknvornoidg: NT hapax; 'tentmaker' (oknvn Téxvn: 'craft, trade, art'; the dative of
+ o1éw). Scholars debate whether this respect echoes t@ yévet in v.2, a Lukan
means leather-working or weaving; Cilicia identifying formula.

(Paul's home province) was famous for
cilicium, goat-hair cloth used for tents.

4 dieléyeto O¢ év Ti] ouvaywyfi Kata nav oafPatov, Enelbév te Tovdatovg kat “EAANvag.

And he was reasoning in the synagogue every Sabbath, persuading both Jews and Greeks.

NARRATIVE CONTINUATION (PARALLEL MINISTRY) = O€ The shift from imperfects (domestic labor) to
more imperfects (SieAéyeto, Eneifev) creates a rhythm of sustained, regular ministry — the weekly
synagogue ministry is the pattern before the crisis of v.6. The te ... kai construction marks the

bipartite audience.



deAéyeto d¢ v T

he was reasoning and in the

Impf Mid Indic 3 Sg - SiaAéyopat mild adversative / narrative continuation preposition + dative (locative) Dative
. postpositive .

main verb article

— progressive imperfect (habitual Sabbath
activity)
SaAéyopat: 'to reason, discourse, argue'; in
Acts characteristically of Paul's synagogue
method (17:2, 17; 18:19; 19:8, 9; 20:7, 9).
Implies reasoned dialogue rather than

monologue.
~ \ ~ Ié BB
ouvaywyn KATA v oappatov
synagogue every every Sabbath
Dative preposition + accusative (distributive) Accusative Accusative
locative dative distributive accusative with kata accusative (object of katd)
suvaywyn: the assembly-house of Jewish odPPatov: 'Sabbath'; the Jewish weekly
worship and Torah study; Paul's entry rest-and-assembly day; katd nav oaBPatov
point in every city (cf. 13:5, 14; 14:1; 17:2, = 'each and every Sabbath, stressing
10). regularity.
v /4 7 7 \
Enel0€v TE Iovdaiovg Kat
he was persuading both Jews and
Impf Act Indic 3 Sg - me{bw enclitic particle (te ... kai = 'both ... and') Accusative coordinating conjunction (z¢ ... kai correlative)
second main verb (result of reasoning) accusative direct object (first of paired audience)
— conative imperfect (attempting to "Tovdaiog: the Jewish members of the
persuade, partially successful) synagogue congregation.

neifw: 'to persuade, convince'; the
imperfect here may be conative — he was
in the process of persuading, with mixed
results (cf. the split in v.8).



=~

“EAANvag
Greeks

Accusative

accusative direct object (second of paired
audience)

“EAAnv: 'Greek'; here likely 'God-fearers'
(Gentile synagogue adherents) rather than
pagan Greeks, since the setting is the
synagogue.

Q¢ d¢ katfABov amno tfi¢ Makedoviag 6 te Tihag Kai 6 Tiudbeog, cuveixeto T® Adyw 6 MadAog,

Srapaptupduevog Toic Tovdaiolg eival TOV Xp1otov Incodv.

Now when Silas and Timothy came down from Macedonia, Paul was pressed in the Spirit by the

word, testifying to the Jews that Jesus is the Christ.

constraint.

TEMPORAL TRANSITION (NEW PHASE OF MINISTRY)

‘Qg 8¢  The arrival of Silas and Timothy
(presumably with a financial gift, cf. Phil 4:15; 2 Cor 11:9) enables Paul to devote himself fully to
proclamation. The force of suveixeto is debated: 'constrained by the Spirit' (most) or 'pressed by the
word' (taking Adyw as instrumental). The participial Stapaptupduevog specifies the content of the

(Q c
when

temporal conjunction

O¢
now

narrative continuation postpositive

katifAOov

came down

Aor Act Indic 3 Pl - katépyopat

main verb of temporal clause

— constative aorist (single arrival event)

katépxouat: 'to come down'; geographic
idiom for descending from the interior of
Macedonia to the coastal and southern
regions.

Ao
from

preposition + genitive (source)



Thg
the

Genitive

article

™

P

Maxkedoviag
Macedonia

Genitive

genitive of source

Maxkedovia: the Roman province
comprising Thessalonica, Beroea, Philippi
— the mission field of Acts 16-17.

(74

both

Nominative

article (part of ¢ ...

TE

enclitic particle (te ... kai = 'both ... and')

ki correlative)

Tidag

Silas

Nominative

nominative subject (first of pair)

TiAag: Silas (= Silvanus of the letters), Paul's
companion since the Jerusalem council
decision (Acts 15:22, 40). Last seen left
behind at Beroea (17:14).

coordinating conjunction (z¢ ... kad correlative)

the
Nominative

article

Tiuo6e0g

Timothy

Nominative

nominative subject (second of pair)

Tiud0eog: Timothy, Paul's close associate
recruited at Lystra (16:1); left at Athens
with instructions (1 Thess 3:1-2).

GUVEIXETO
was pressed
Impf Pass Indic 3 Sg - suvéxw

main verb (apodosis of temporal clause)

— progressive imperfect (ongoing
constraint/compulsion)

3
by the

Dative

article

Aoyw
word

Dative

dative of instrument / cause (that which

constrains him)

€
(0]
the
Nominative

article

Adyog: here 'the word' as the gospel

ouvéxw: 'to hold together, constrain, press'; OSSR (e SRSt urper Ll sorma Ui

in the passive: to be gripped, compelled.
The word is used of distress (Lk 8:45; 12:50;
Phil 1:23) and of illness (Lk 4:38; Acts 28:8).
Here it describes Paul's inner urgency for

read t@ mvedpatt ('in the Spirit'), a textual
variant that affects the referent but not the
basic sense of urgent constraint.

proclamation.



”~ " ™ ~

MadAog drapaptupouevog T0i¢ ‘Tovdaioig

Paul testifying to the Jews
Nominative Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - Stapaptipopat Dative Dative
nominative subject (resumed after temporal circumstantial participle (manner/content of the article dative of indirect object (recipient of testimony)
clause constraint , - .
) ) Tovdaiog: the synagogue audience; Paul
MadAog: Paul; named explicitly here to — progressive present (ongoing solemn continues his 'to the Jew first' strategy
mark his return as the focused subject after testimony) (Rom 1:16).

the mention of Silas and Timothy. Sispaprhpopias: 'to testify earnestly,

solemnly declare'; a Lukan key-word for
Paul's witness-bearing (20:21, 23, 24; 23:11;

28:23).
5 1 1 ’ ~

£vat TOoV Xprotov Inoovv

to be the Christ Jesus

Pres Act Inf - eiui Accusative Accusative Accusative

infinitive (indirect statement after article predicate accusative (in indirect statement: tov accusative subject of infinitive (indirect

Suauaprupduevog, content of the testimony) Xpiotov = subject/predicate) statement)
Xpiotdg: 'the Anointed, the Messiah; the "Incodg: the personal name, here the
article marks this as the definite title, not a subject of the identification: 'that Jesus is
name — 'the Christ! the Christ' is the kernel of the kerygma (cf.

9:22;17:3).

6 dvtitacoouévav 8¢ abT®V kal PAacenuolvIwy, ékTiva&duevog T iudtia einev mpog adtovc TO alua
UGV €Ml TNV KEQAATV DUOV KaBapog Eyw &mo Tod VOV €ig Ta €0V opevoOpAL.

But when they opposed and blasphemed, he shook out his garments and said to them, "Your blood be

on your own heads; I am clean. From now on I will go to the Gentiles!

ADVERSATIVE CONTRAST (REJECTION LEADS TO TURN) | 0€ The genitive absolute (&vtitaccopévay ...
PAacenuovvtwv) frames the Jewish rejection as the occasion for the programmatic turn to the
Gentiles. The gesture echoes Neh 5:13 and the prophetic 'blood on your heads' idiom (Ezek 33:4; cf.
Acts 20:26). This is the third such turn-to-Gentiles declaration (cf. 13:46; 28:28).



”~ ™ ™

AVTITOGOOUEV WV d¢ ATV Kat

opposing but they and

Pres Mid Ptc Gen Pl Masc - dvtitdoow mild adversative postpositive Genitive coordinating conjunction (within genitive
genitive absolute (temporal/causal, subject genitive absolute subject absolute)

avTAV)

— progressive present (ongoing resistance)

avtitdoow: 'to set oneself against, oppose';
in the middle reflexively, 'to resist! The
word carries military overtones of taking a
hostile formation.

BAac@nuovvVTwY EkTIVaEAUEVOG T Tl qalee
blaspheming having shaken out the garments

Pres Act Ptc Gen Pl Masc - PAacepnuéw Aor Mid Ptc Nom Sg Masc * éKTIvaoow Accusative Accusative

genitive absolute (second participle, coordinated attendant circumstance participle article accusative direct object
with dvritacoouévwv) (accompanying einev)

iudtiov: 'outer garment, cloak'; shaking
— progressive present (habitual reviling) — constative aorist (single symbolic gesture) garments echoes Nehemiah 5:13 as a
symbolic discharge of liability.

BAacenuéw: 'to blaspheme, revile, slander'; éktivdoow: 'to shake out'; the gesture of

here the reviling of Jesus as Messiah shaking dust from feet (13:51; Lk 9:5) or

constitutes the blasphemy that triggers the garments here enacts the symbolic

formal withdrawal. removal of responsibility for bloodguilt.

5 \ b) 4 1
EITEV TIPOG xuvToLg To
he said to them the
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (addressee) Accusative Nominative
main verb (introduces the declaration) accusative of addressee article

— constative aorist



=
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T €~ )y \ 1
alpa LVUWV €M mv
blood your upon the
Nominative Genitive preposition + accusative (location of guilt) Accusative
nominative subject (verbless imprecatory clause) genitive of possession / relationship article

aipa: 'blood'; here metaphorical for

guilt/liability of death (cf. Ezek 33:4; Matt

27:25). The verbless clause is an oath-

formula.

\ € ~ 1 b \
KS(p(X)\J’]V VUMWYV K(XG(XPOC &YW
head your clean I
Accusative Genitive Nominative Nominative

accusative (predicate of verbless clause, location genitive of possession

of bloodguilt)

ke@alr]: 'head'; the idiom 'blood on your
(own) head' assigns moral and legal
responsibility to the guilty party (cf. 2 Sam
1:16; 1 Kgs 2:37).

predicate nominative (verbless clause) nominative subject (emphatic)

kaBapdg: 'clean, pure, free from guilt'; the
term carries cultic and legal overtones —
Paul is absolved of any blood-responsibility
for their rejection (cf. 20:26).

) \ ~
1o TOoVL
from the
preposition + genitive (temporal: 'from') Genitive

article (with viv as substantive)

~ b
AN €10
now to
Genitive preposition + accusative (goal)

temporal adverb used as substantive with article
(&6 700 ViV = 'from now on')

T £0vn

the Gentiles

Accusative Accusative

article accusative of goal (destination of mission)

£0vog (pl. £0vn): 'nations, Gentiles'; the
programmatic turn echoes 13:46 and
anticipates 28:28. Paul's mission does not
abandon Jews but shifts primary venue.

=~

TOPEVOOMAL

I will go

Fut Mid Indic 1 Sg - mopetopat

main verb (programmatic declaration)

— predictive future (firm resolve)

nopevopat: 'to go, travel'; the future
indicative marks this as a solemn intention,
not merely a prediction.



7 xol yetaPag ekeibev elonABev ig oikiav tivog dvopartt Titiov Tovotov oefopévou oV Bedv, oL 1) oikia
NV cLVOUOPODOA TT] CUVAYWYT.

And departing from there he went to the house of a certain man named Titius Justus, a worshipper

of God, whose house was next door to the synagogue.

NARRATIVE CONTINUATION KOl The physical detail — Titius Justus' house is adjacent to the
synagogue — is theologically loaded: Paul has formally left the synagogue but sets up his base of
operations literally on its doorstep, ensuring maximum visibility and continued access to the Jewish

community. The évéuatt formula recurs from v.2.

Kal petaPag eKeIOeV glofjiAOev

and departing from there he entered

coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - petafaivw adverb (source: the synagogue) Aor Act Indic 3 Sg - eicépyopat
temporal/attendant participle (antecedent main verb
action)

— constative aorist

— constative aorist ) g "
eloépyopat: 'to enter, go into'; marks the

petaBaive: 'to pass over, move on from'; new venue as Paul's missionary base.
signals a decisive change of venue, not
merely a casual departure.

~ - - ™ - ™ 7~

€i¢ oikiav TIVOG ovopaTl
to house of a certain man by name
preposition + accusative (goal) Accusative Genitive Dative
accusative of goal genitive of possession (modifying otkiov) dative of respect (name formula)

oikia: 'house, household'; in Acts house
churches are the primary venue for
Christian assembly (cf. 2:46; 12:12; 16:15,
40).



”~ ™ - ™ &

Titiov "lovoTOU cefouévou OV

Titius Justus worshipping the
Genitive Genitive Pres Mid Ptc Gen Sg Masc - o€Bopat Accusative
genitive (in apposition to Tivog via name genitive (cognomen, part of the double name) attributive participle (modifying Tvog: article
‘ormula . . . . description of Titius Justus
i ) ToUotog: Latin iustus, 'righteous, just'; a P f J )

Tit106 lodoTog: a Latin double name, common Roman cognomen adopted by — progressive present (ongoing devotion)

suggesting a Roman citizen. The Western Jews and proselytes.

oéPouat: 'to worship, revere'; the participle
text reads 'Titus Justus, possibly identified Pou . . .

with Gaius of 1 Cor 1:14 or the Titus of the
letters; the identification is uncertain.

oePduevog (tov 0edv) is Luke's standard
designation for a Gentile 'God-fearer' —
one attracted to Jewish monotheism but
not yet a full proselyte (cf. 13:43, 50; 17:4,

17).
4 T [ 7
Oeov ov n olKiX
God whose the house
Accusative Genitive Nominative Nominative
accusative direct object (of aePouévov) genitive relative pronoun (possession) article nominative subject of relative clause
026¢: 'God'; with the article, the God of
Israel specifically.
5 ~ ~ ~
nv ouvoupopovoax [41] ouvaywyn
was adjacent the synagogue
Impf Act Indic 3 Sg - eipi Pres Act Ptc Nom Sg Fem - suvopopéw Dative Dative
main verb of relative clause predicate participle (with rjv: periphrastic article dative (with cuvouopéw: adjacent to)
imperfect, o
— progressive imperfect (permanent perfect ouvaywyn: the same synagogue Paul has
geographical fact) — progressive present (ongoing adjacency) just left — the proximity is intentional

; narrative irony.
ouvopopéw: NT hapax; 'to border on, be Y

next door to' (c0v + dpopéw). The physical
proximity of the new meeting place to the
synagogue underscores both continuity

and the provocative nature of Paul's move.



8 Kpiomog d¢ 0 dpyrovvaywyog €niotevoev T@ KLPiw oLV SAW TG oiky adtol, Kal ToAAol TV KopivBiwv
akovoVTeG émioTtevov Kal éBantifovTo.

And Crispus, the synagogue ruler, believed in the Lord together with his entire household; and many

of the Corinthians, hearing, were believing and being baptized.

POSITIVE RESPONSE (DESPITE THE OPPOSITION OF v.6)  O€ The irony is sharp: Crispus, the
dpxiovvaywyog, the very leader of the synagogue Paul has just left, believes. His conversion is
validated by 1 Cor 1:14. The aorist éniotevoev (Crispus) contrasts with the imperfects énfotevov and

¢Bantifovto (the Corinthians), suggesting ongoing, growing response.

I4 \ € b4 7

KplO'T[OC 58 o apxiouvaywyog

Crispus and the synagogue ruler

Nominative narrative continuation postpositive Nominative Nominative

nominative subject article apposition to Kpiomog
Kpiomog: Latin crispus, 'curly-haired'; Paul dpxrovvaywyog: 'ruler of the synagogue';
baptized him personally (1 Cor 1:14), one of the official responsible for conducting
the few Corinthians Paul baptized directly. services and maintaining order. The title
The conversion of the synagogue ruler is a appears also at v.17 (Sosthenes, his
high-profile defection. successor or co-ruler).

bl 7 ~ I4 \

EMIOTEVOEV W KUPWW ovv

believed in the Lord with

Aor Act Indic 3 Sg - motedw Dative Dative preposition + dative (association)

main verb article dative of object (believing in/to the Lord)

— constative aorist (decisive act of faith) kUp1og: 'Lord'; the object of faith here is the

moTet: 'to believe. trust in® with dative risen Jesus (cf. v.5: 'Jesus is the Christ'). The
v ; 5 ve of faith- . .

¢ KLplw, 'entrusted himself to the Lord"' — dﬁtlves .aiF lclorrlimkltment '
characteristically Lukan.

the full commitment formula of Lukan y

conversion.



(74 ~ v k) ~
0)\({) W O1KW auvTov
whole the household his
Dative Dative Dative Genitive
attributive adjective article dative of association (with avv) genitive of possession
oikog: 'house, household'; the oikoc
conversion formula (cf. 10:2; 11:14; 16:15,
31) signals the social unit of early Christian
conversion — head-of-household faith
extends to all dependents.
\ \ ~ /4
Kot moAAot TOV KopivOiwv
and many of the Corinthians
coordinating conjunction Nominative Genitive Genitive
nominative subject article partitive genitive
Kopiv6iog: 'Corinthian'; the broader city
population, beyond the synagogue
community — the beginning of the
Corinthian church.
bl 4 bl 4 \ bl 7
XKOUVOVTEC EMIOTELOV KAl 8[3(17[‘51(0\"50
hearing were believing and were being baptized

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - dkoOw
circumstantial participle (temporal/causal: ‘as
they heard')

— progressive present (ongoing hearing)

axovw: 'to hear'; in Acts hearing is the
standard first step toward faith (cf. 2:37;
4:4;10:44).

Impf Act Indic 3 Pl miotedw
main verb (first of paired imperfects)

— progressive imperfect (ongoing,
accumulating response)

motevw: the imperfect signals a wave of
ongoing conversions, not a single event —
the church is forming continuously.

coordinating conjunction

Impf Pass Indic 3 Pl - foantifw

main verb (second of paired imperfects)

— progressive imperfect (ongoing baptismal
practice)

Pantifw: 'to baptize'; the passive voice
indicates they are being baptized by others
(Paul and coworkers). The faith-baptism
sequence is the standard Lukan ordo (cf.
2:38; 8:12; 16:14-15, 33).



O Eimev 8¢ 6 k0p1og év vukti 81 dpduatog t6 MavAw: M1 @oPod, dAAX AdAel kai ur| olwmrionc:

And the Lord said to Paul through a vision in the night, 'Do not be afraid, but keep speaking and do

not be silent;'

DIVINE AUTHORIZATION (GROUND FOR PAUL'S LONG STAY) = O€ The night vision (paua) is the climax
of section C (vv.9-11). The three imperatives — ur @opod ('stop being afraid'), AdAet ('keep speaking'),
un owwnong (‘do not fall silent') — together amount to a commission oracle. The present prohibition

un @oPod implies that fear is already present; the aorist prohibition uf siwnriong forbids a potential

act of silence.

5 5 \ [ 4
Eintev € o KUpP10G
said and the Lord
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw narrative continuation postpositive Nominative Nominative
main verb (introducing vision speech) article nominative subject
— constative aorist k0p1og: the risen Lord Jesus, consistent
with the Christophany at 9:10; 22:18; 23:11;
26:16-18.
bl \ b (4 7
eV VUKTL ot OPaUATOG
in the night through a vision
preposition + dative (temporal: at night) Dative preposition + genitive (means/instrument) Genitive
temporal dative genitive of means
vUE&: 'night'; the nocturnal timing sets the Spaya: 'vision'; in Acts the medium of
vision apart from normal activity and divine guidance at critical moments (9:10,

marks it as direct divine communication. 12;10:3, 17; 16:9-10).



”~ ™ ™ e

R MavAw M1 @ofod

to Paul do not be afraid
Dative Dative negative particle (with present imperative = stop Pres Mid Impv 2 Sg - poPéopat
article dative indirect object (recipient of the vision- doing) imperative (prohibition: stop fearing)

word
) — present prohibition (cease ongoing fear)

MadAog: Paul is the sole recipient; the

.. . . oPéouat: 'to fear'; the present tense
vision grounds his personal decision to e P

-l prohibition (ur + present imperative)
8 indicates Paul is already afraid — the
command to stop suggests a real threat-

context.

GAAG AaAer Kol un
but speak and do not

adversative conjunction (strong contrast) Pres Act Impv 2 Sg - AaAéw coordinating conjunction negative particle (with aorist subjunctive = don't

imperative (command: keep speaking) start)

— progressive present imperative (continue
the speaking)

AaAéw: 'to speak’; the present imperative
commands the continuation of ongoing
proclamation.

~ ™

CLWTNOTIG
be silent

Aor Act Subj 2 Sg - crwTdw

aorist subjunctive prohibition (ur + aorist subj. =
don't begin to be silent)

— constative aorist (prohibition of a whole
act of silence)

olwndw: 'to be silent, keep quiet'; the aorist
prohibition forbids embarking on silence —
complementing the present imperative to
keep speaking.



10 NdT éyw eipt petd 600 Kai 00elg Embroetai oot ToD Kak®oai o€, 10Tt Aad¢ £€0Tiv pot TOAUG €V Tf]

moAeL TavTH.

for I am with you, and no one will attack you to harm you, for I have many people in this city.

GROUND (DOUBLE REASON FOR THE COMMISSION) ~ OLOTL  Two 816t clauses provide the theological
grounds for the imperatives of v.9: (1) divine presence/protection ('T am with you; no one will harm
you') and (2) divine election ('T have many people in this city'). The second ground is theologically the
deeper one: the Corinthian harvest is not contingent on Paul's courage but on God's sovereign prior

election.
4 b I4 7 \
oot EYW gipt PETQ
because I am with
causal conjunction (first ground) Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui preposition + genitive (accompaniment)
nominative subject (emphatic) main verb (divine presence formula)
— progressive present (ongoing presence)
etpt: the divine presence formula 'Tam
with you' echoes the commissioning
language of the OT (Gen 26:3; 28:15; Exod
3:12; Josh 1:5, 9; Isa 41:10; 43:5).
~ \ k) 1 bl 4 /4
oov Kol 00881( 81[19]10'8‘5“1
you and no one will set upon
Genitive coordinating conjunction Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - émtibnut
genitive of accompaniment nominative subject main verb (divine guarantee of protection)

— predictive future (absolute promise)

gmtiBnuu: 'to lay upon, attack'; the middle
émtiBepai + dative = 'to set upon, attack'
(cf. 18:10; BDAG). The future indicative
issues a binding divine guarantee.



o001
you
Dative

dative (object of émtifeuai)

To0
to

Genitive

article (introducing articular infinitive of
purpose)

=

Kak@oatl

harm

Aor Act Inf - kakéw

articular infinitive (purpose: in order to harm)
— constative aorist

KakOw: 'to mistreat, harm'; the genitive
articular infinitive to0 + inf. expresses
purpose in Hellenistic Greek (a Semitic
influence on Lukan style).

(014
you
Accusative

accusative object of kak@ool

diét
because

causal conjunction (second, deeper ground)

Aadg
people
Nominative

nominative subject (predicate-initial for
emphasis)

Aaég: 'people'; in the OT the covenant term
for Israel (Aadg pov = 'my people' in Exod
3:7; 5:1; Hos 2:25 LXX); here applied to the
future Corinthian believers — a striking
transfer of the covenant-people category
to a predominantly Gentile church.

bl Ié
EOTLV
there is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

main verb (existential, 'I have' = 'there is to me')

— progressive present

pot

to me

Dative

dative of possession (ethical/possessive: 'l have')

=

TOAUG
many
Nominative

predicate adjective (modifying Aadc)

£V
in

preposition + dative (locative)

T
this
Dative

article

™

P

noAer
city
Dative

locative dative

né\ig: city'; tfj méAel tavTy = 'this city'
(Corinth). The divine statement grounds
Paul's long stay in a pre-existing sovereign
plan.



TaoTn
this
Dative

demonstrative adjective (attributive to tAe1)

11 ’ExkdOi0év te Eviavtov kai pijvag £€ S1ddokwv &v avtoic tov Adyov tod Beod.

And he settled there for a year and six months, teaching the word of God among them.

RESULT / FULFILLMENT (OF THE DIVINE COMMISSION)

te The enclitic te signals close connection

with the preceding vision (vv.9-10). The aorist ékdficev ('he settled') followed by the present

participle d18dokwv creates the picture of a settled, sustained ministry — the longest stay in any city

recorded in Acts. Eighteen months ground the Corinthian church.

=

EKa016€v
he settled
Aor Act Indic 3 Sg - kabilw

main verb

— constative aorist (settled residence as a
single episode)
kaOilw: 'to sit down, settle'; in Acts of fixed
residence (cf. 2:3 of the Spirit settling on

each). The verb implies deliberate, stable
establishment rather than transient visit.

TE
and

connective enclitic particle (linking to prior
vision)

EVIAUTOV
ayear
Accusative

accusative of extent of time

eviautdg: 'year'; the accusative of duration
marks the length of the stay.

™

=

Kal
and

coordinating conjunction



pfivag

months

Accusative

accusative of extent of time (coordinated with

&viavtdv)

unv: 'month'; the specificity of 'a year and
six months' (= 18 months) is a Lukan
marker of historicity (cf. 19:10; 20:31).

3
six

numeral modifier (indeclinable)

=

dddokwv
teaching

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - S1ddokw

circumstantial participle (manner of the settled
stay)

— progressive present (habitual ongoing
teaching)

d18dokw: 'to teach'; the present participle
describes the continuous activity that fills
the 18-month stay — contrast
Srapaptipopat (v.5), which accents
proclamation.

£V
among

preposition + dative (sphere/association)

=

aUTOIC
them

Dative

dative of association (the Corinthian community)

™oV
the

Accusative

article

0eo0D

God

Genitive

genitive of source/authorship

0edg: the divine origin of the Adyog
grounds its authority.

/4

Aoyov

word

Accusative

accusative direct object
A6yog: 'word'; here 'the word of God' as the
whole Christian message — Paul teaches,
not merely announces. The Corinthian

letters confirm the depth of catechetical
and ethical instruction.

To0
of

Genitive

article



12 TaAAwvog d¢ dvBumdtov dvtog Thig Axatag, katenéotnoav opoduuadov ot Tovdaiot T® MavAw Kat
fyayov a0Tov £mi o Pjua,
Now when Gallio was proconsul of Achaia, the Jews made a concerted attack on Paul and brought

him before the tribunal,

TEMPORAL SETTING (NEW EPISODE) Q€ = The genitive absolute TaAMwvog ... §vtog is the
chronological anchor of Pauline chronology: the Delphi inscription (SIG? 801D) dates Gallio's
proconsulship to c. A.D. 51-52. The adverb 6po6vpadév (‘with one accord') is a Lukan term (10 of its 11

NT uses are in Acts) emphasizing coordinated corporate action.

I4 \ pd 7 v
TaAAiwvog O¢ avOumartov OVTOG
Gallio now proconsul being
Genitive narrative continuation postpositive Genitive Pres Act Ptc Gen Sg Masc - eipf
genitive absolute subject genitive absolute (predicate of 6vrog, in genitive absolute (temporal: 'while Gallio was
{ i g i ition to TwAAL I

TaAAiwv: Lucius Junius Gallio Annaeanus, apposition to [Aiwvo) proconsul’)

brother of the philosopher Seneca; &v@0martog: 'proconsul'; the governor of a — progressive present (the duration of his

proconsul of Achaia c. A.D. 51-52. The senatorial province. Achaia became a tenure)

Delphi inscription is the key synchronism senatorial province (hence proconsular)

for Pauline chronology. under Augustus; Luke's use of the correct

title is one of his many accurate provincial
designations.

~ b ] o/ 14 € \
mg¢ Axaw(q KATEMEOTNOAV opo@upa5ov
of Achaia rose up against with one accord
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 P1- kaBiotnut adverb (manner: unanimous, coordinated)
article genitive (province governed) main verb (first of paired aorists) 5p0BvadSy: 'unanimously, with one

- 1. i 140 246
’Axoio: the Roman senatorial province of — constative aorist (single coordinated mind'; a Lukan favorite (Acts 1:14; 2:46;
Achaia, comprising most of Greece south of attack) 4:24; 5:12; 7:57; 8:6; 12:20; 15:25; 18:12;

Macedonia; Corinth was its capital. . ’ ] . 19:29), derived from 6udg + Bupds.
kabiotnut / katepiotnut: 'to set upon, rise

against'; here the compound katenéotnoav
(katd + Epiotnu) = 'they rose up
against/attacked. The compound
intensifies the hostility.
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ol "Tovdaiot R MavAw

the Jews on Paul

Nominative Nominative Dative Dative

article nominative subject article dative (object of katenéatnoav: 'rose against
Paul')

"lovdaioc: the Corinthian Jewish
community, presumably aggrieved by the
conversions of Crispus and many others.

~ Y ™ - - 7~

Kal nyayov aUTOV Sl

and they brought him before

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- &yw Accusative preposition + accusative (judicial: before the
main verb (second aorist: legal action following accusative direct object tribunal)
attack)

— constative aorist

dyw: 'to lead, bring'; the legal sense of
bringing before a tribunal (cf. Lk 21:12; Acts
9:21).

o Bripna

the tribunal
Accusative Accusative
article accusative (goal: the judgment seat)

Priua: 'step, platform, judgment seat'; the
raised platform from which a Roman
magistrate heard legal cases. The
Corinthian pAiua (the bema) has been
located archaeologically in the Corinthian
agora.



13 Aéyovteg 6Tt Iapa tov vouov dvameibet ovtog Toug avBpwoug o€Pfecbat Tov Bedv.

saying, 'This man is persuading people to worship God in a way that is contrary to the law!

CONTENT (THE ACCUSATION)

ASYNDETON

The charge is deliberately vague: napa tov vopov

(‘contrary to the law') could mean Roman law or Jewish law — the ambiguity is likely intentional. If

Jewish law, the charge is internal religious dispute; if Roman law, it implies an unauthorized religio

illicita. Gallio (vv.14-15) treats it as the former and thus dismisses it.

=

"

P

N &

S e

Aféyovteg ot Mapa OV
saying that contrary to the
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw declarative conjunction (recitative: introducing preposition + accusative (opposition: against, Accusative
circumstantial participle (manner: introducing direct speech) contrary to) article
the charge)
— progressive present

f 4 1( bl 4 1 < 1( Al
vouov avamnelfel (Ve ]y TOLG
law is persuading this man the
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - dvaneibw Nominative Accusative
accusative (object of mapd: the standard violated) main verb (the accusation's predicate) nominative subject (demonstrative, somewhat article

vépog: 'law'; ambiguous here: Jewish Torah
or Roman civil law? Gallio's response
implies he reads it as Jewish Torah.

. . . contemptuous)
— progressive present (ongoing activity

charged)
avanei®w: NT hapax; 'to persuade, incite'
(Gva + melbw, perhaps with connotation of
'stir up, suborn'); the compound suggests

seditious instigation more than mere
persuasion.

obtog: "this one'; in accusation contexts the
pronoun can carry contempt — 'this fellow!



avOpwmoug céPecdon OV Oeov

people to worship the God
Accusative Pres Mid Inf - 6éBopat Accusative Accusative
accusative direct object of avaneibel infinitive (complementary to dvameifer: content article accusative direct object of aéfeabon

of the persuasion)

&vBpwrog: the generic 'people’ — the 0edg: 'God'; the irony is that they are

charge implies Paul is destabilizing the — progressive present (ongoing worship accusing Paul of teaching people to
general public, not merely the Jewish practice) worship (the right) God — the charge
community. backfires on its own terms.

oéPouat: "to worship, revere'; the Jews are
charging that Paul is recruiting people to a
form of Jewish worship that deviates from
recognized practice.

14 uéAAovrtog d¢ Tol MavAov avoliyetv TO otopa iev 6 TaAAiwv Tpog toug Tovdaiovg: Ei uév nv adiknud ti
1 padtovpynua movnpdv, w Tovdaiot, Katd Adyov &v avesxounv DUGOV-

But as Paul was about to open his mouth, Gallio said to the Jews, 'If it were a matter of some

wrongdoing or wicked crime, O Jews, I would have reason to bear with you;'

PIVOTAL INTERVENTION (GALLIO'S RULING) = O€ The genitive absolute uéAAovtog ... dvoiyetv
dramatizes Gallio's intervention before Paul can speak — the proconsul takes the initiative. The
conditional €1 ... fjv / &v &veoxdunv is a mixed second-class condition (contrary to fact in present or

past): Gallio implies the accusation is not a wrongdoing at all.

uéAAovtog o¢ T00 MavAov
about to but the Paul

Pres Act Ptc Gen Sg Masc - péAA\w adversative postpositive Genitive Genitive

genitive absolute (temporal: ‘while Paul was article (genitive absolute subject) genitive absolute subject
about to')

— progressive present

HéAw: "to be about to'; the genitive
absolute with ITavAov dramatizes the
interruption.



=

avoiyewv

to open

Pres Act Inf- Gvofyw

complementary infinitive (with ué\Aovrog)

avoiyw to otéua: 'to open the mouth' =
idiomatic for beginning to speak (cf. Matt
5:2; Acts 8:35; 10:34).

\
TO
the

Accusative

article

=~

oTOMX

mouth

Accusative

accusative direct object (of dvoiyetv)

otéua: 'mouth'; part of the idiom 'open the
mouth' for formal speech.

)

P

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

™

P

=

™

=

0 TaAAiwv TPOG TOUG
the Gallio to the
Nominative Nominative preposition + accusative (addressee) Accusative
article nominative subject article
TaAMwv: the proconsul, now the speaking
subject.
"Iovdaioug Ei UEV v
Jews if indeed it were
Accusative conditional conjunction (second-class condition: particle (correlative with §€ in next verse) Impf Act Indic 3 Sg - eiui

accusative of addressee

contrary to fact)

imperfect in second-class condition (protasis)

— contrary-to-fact imperfect

adiknua
wrongdoing

Nominative

predicate nominative (with rjv)

&dixknua: 'act of injustice, wrongdoing'; a
legal term for a civil or criminal wrong (cf.
24:20; 25:11). Gallio is using technical legal
vocabulary.

Tl
some

Nominative

indefinite pronoun (predicative with adiknuc)

or

disjunctive conjunction

€ 7

padiovpynua

crime

Nominative

predicate nominative (second alternative)
padiovpynua: NT hapax; 'villainy, wicked
act, crime' (from pddiog + €pyov, lit. 'easy
work' — reckless act); a term for serious
criminal misconduct.



=
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movrpov w 1008(1101 KATX
wicked 0 Jews according to
Nominative vocative particle (formal address) Vocative preposition + accusative (standard: 'in
attributive adjective (modifying paSrodpynuc) vocative (direct address) accordance with reasort)
novnpdg: 'evil, wicked'; intensifies "lovdaiog: the formal address & + vocative
padiovpynua — a flagrant criminal act. is a mark of official speech or oratory (cf.
27:21; Paul similarly addresses his
audiences).
14 bA) 7 14 € ~
AOYOV av aveoxounv VUMWYV
reason modal particle (second-class condition apodosis I would have put up with you
Accusative marker) Aor Mid Indic 1 Sg - dvéxw Genitive
accusative (object of katd: 'reasonably, with aorist indicative with &v (apodosis of second- genitive of person (object of dveaxdunv: ‘put up
Jjustification') class condition) with you')
Adyog: 'reason, account'; kata Adyov = — contrary-to-fact (I would have, but I won't
'with reason, reasonably' — a Greek idiom because this isn't a crime)

15

13 1
for ‘it would make sense! avéxw: 'to hold up; endure, bear with'; mid.

'to put up with, tolerate.! With &v + aorist
ind. it signals a polite but firm refusal: 'it
would make sense for me to hear you — but
this isn't that case.

€1 d¢ (nruatd €otiv mepl AGyou Kol OVOUATWY Kol VOUoL oD Kab LUAC, SPecbe avTol KPITHG EYW
ToUTwV 00 fovAoual giva.

but if it is a question about words and names and your own law, see to it yourselves; I refuse to be a

judge of these things.

CONTRAST (THE ACTUAL SITUATION, WHICH DISQUALIFIES HIS JURISDICTION) | €1O€ The &i 8¢ opens
the second half of the uév ... 8¢ contrast. Gallio's ruling is pivotal for Lukan apologetics: the highest
Roman official in the region explicitly declares the Christian question a matter of internal Jewish
theology, not Roman criminal law. This creates a legal precedent protecting the early church.



b

€l
if

conditional conjunction (first-class condition:

assumed as true)

™

P

d¢
but

adversative postpositive (uév ... §¢ contrast)

(nTuata
questions

Nominative

predicate nominative (with éotiv)
{ATnua: 'question, matter of dispute'; in
Acts characteristically of internal Jewish
theological debates (15:2; 23:29; 25:19; 26:3)
— a term that marks the dispute as non-

)

P

£0TLV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb (existential copula)

— progressive present

juridical.

\ 7 \ b 7
TEPL Aodyovu Kol OVOMATWYV
about words and names
preposition + genitive (topic/subject matter) Genitive coordinating conjunction Genitive

genitive of topic (first of three)

Abyog: 'word, teaching'; here the oral
proclamation and its theological claims.

genitive of topic (second of three)

Svopa: 'name'; likely referring to the
disputed names 'Jesus' and 'Christ' —
exactly the content of Paul's preaching
(v.5). Gallio dismisses theological titulature
as none of his business.

coordinating conjunction

vOuov

law

Genitive

genitive of topic (third, climactic: their own law)
véuog: 'law'; Gallio clarifies the vépov of
the charge (v.13) as the Jewish Torah, not

Roman law — and dismisses jurisdiction
accordingly.

ToU
the

Genitive

article (attributive with kat Oudg)

Kad
according to

preposition + accusative (attributive: 'your own')
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VUOG oPecOe avtol KPLTNG

you see to it yourselves judge

Accusative Fut Mid Indic 2 P1- 0pdw Nominative Nominative

accusative (possessive reference: 'your law') main verb (dismissal formula) nominative subject (emphatic pronoun: you and predicate nominative (fronted for emphasis)
— predictive future (imperatival force: 'you no one else) kpierig: 'judge'; Gallio explicitly refuses the
will see to it yourselves') role of adjudicator in theological matters —

o o oy . . his jurisdiction is confined to Roman law.
dpdw: 'to see'; BPeabe avrofl is an idiomatic

dismissal ('look to it yourselves, cf. Matt
27:24). The future indicative functions as
an imperative.

EYW TOUTWV 00 BovAouar

I of these things not [ wish

Nominative Genitive negation (with fovAoua) Pres Mid Indic 1 Sg - fovAouat

nominative subject (emphatic) genitive of reference (of these matters) main verb (deliberate refusal of jurisdiction)

— progressive present (settled resolve)

BovAopat: 'to wish, will, intend'; stronger
than 0éA\w — a deliberate act of will. Gallio
is not merely uninformed but actively
declining jurisdiction.

elval
to be

Pres Act Inf - eipl
complementary infinitive (object of fovAopat)

16 kalaniAacev avToLG &1to ToU PAUKTOC.
And he drove them from the tribunal.
NARRATIVE CONSEQUENCE (THE RULING EXECUTED) | KOL The terse single-clause verse contrasts

with the elaborate speeches of vv.13-15. Gallio's physical dismissal enacts his legal ruling. The verb

&nfiAaocev (‘drove away') implies a forceful ejection.



coordinating conjunction

annAaocev

he drove away

Aor Act Indic 3 Sg - dmeAadvw
main verb

— constative aorist (single decisive act of
dismissal)

anelavvw: NT hapax; 'to drive away, expel'
(6m6 + Ehadvw); a strong word implying
forceful ejection rather than polite
dismissal.

TOoU
the

Genitive

article

Prinatog
tribunal

Genitive

genitive of separation

Priua: the same judgment seat as v.12; the
full circle from accusation to dismissal is
completed.

aUTOUG
them

Accusative

accusative direct object (the Jewish accusers)

)

P

Ao
from

preposition + genitive (separation)

17 émAaPouevor 3¢ mavteg ZwobEvnV TOV GpXIoLVAYWYOV ETUTTOV EUTPocdeV ToO BUATog Kail o0dev

ToUTWV TQ FTaAAMwVL Euelev.

And they all seized Sosthenes, the synagogue ruler, and beat him before the tribunal; and none of

these things were of concern to Gallio.

SURPRISING SEQUEL (THE AFTERMATH OF THE ACQUITTAL)

sender — possibly the same person, later converted.

0¢ The identity of 'all' who beat
Sosthenes is disputed: (a) the Jewish crowd, frustrated by the failed prosecution, turns on the
synagogue ruler who led it; (b) the Greek crowd vents anti-Jewish sentiment now that Gallio has given
them license. Gallio's complete indifference (008¢v #ueAev) is the final Lukan irony: Roman justice
protects Paul not out of sympathy but out of disinterest. A Sosthenes appears in 1 Cor 1:1 as Paul's co-



”~ " ™ - ~ -

emAafouevor o¢ TAVTEG Twobévnv

seizing and all Sosthenes
Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - émAaufdvow narrative continuation postpositive Nominative Accusative
attendant circumstance / temporal participle nominative subject (the crowd, collective) accusative direct object (of émAafduevor and
g N . &rvnrov,
— constative aorist ndvteg: 'all'; the subject is ambiguous — see
, o - discourse note. If the Greeks (cf. Western Twobévng: synagogue ruler, presumably
gmAauPdvw: 'to seize, take hold of'; in Acts . N .
¢ . hvsical hension (cf text reads 'all the Greeks'), it implies an the replacement for Crispus (v.8) or a co-
of arrest or physical apprehension (cf. .
-~ o anti-Jewish crowd action. ruler. May be the same Sosthenes who is

16:19; 17:19; 21:30, 33). The middle voice

L L . Paul's coworker in 1 Cor 1:1, if he was
indicates self-initiated action.

subsequently converted.

OV apXLoLVAYWYOV £rumtov Eunpoodev
the synagogue ruler were beating before
Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Pl - tontw improper preposition + genitive (spatial: in front
article apposition to ZwoBévny main verb of)
dpxiovvdywyog: the same office as Crispus — progressive imperfect (sustained beating)

in v.8; the repetition of the title underlines

) Tontw: 'to beat, strike'; the imperfect
the irony of both synagogue rulers of . )
) ) ) ) implies a repeated, sustained act of
Corinth being associated with Paul. . .
violence, not a single blow.

100 Buatog Kal 00dev

the tribunal and nothing

Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative

article genitive (of fripatog: location of the beating) nominative subject (with impersonal &uelev)

Pripa: the third occurrence of the word in
this pericope — the place of Roman justice
is also the scene of mob violence that Gallio
ignores.



TOUTWV 170 TaAAiwwvt

of these things to Gallio

Genitive Dative Dative

partitive genitive (with 008év: 'none of these article dative of reference/interest (with impersonal
things') Zueev: 'was of concern to')

TaAAiwv: the final mention of Gallio; his
studied indifference is his last word in the

narrative.

Euelev
was of concern

Impf Act Indic 3 Sg - péAer

main verb (impersonal: 'it mattered to')

— progressive imperfect (ongoing
indifference)

uéAer: impersonal verb 'it is a concern to';
ovdev Euelev = 'none of these things
mattered to him! The imperfect underlines
the sustained and deliberate nature of
Gallio's non-intervention.

18 ‘0 8¢ MabAog £t1 mpoopeivag NUEPAS IKAVAG TOIG GOeAQOTG drnotalduevog e€EmAct €i¢ TNV Zupiav, Kal

oUV a0T® MpiokiAAa kai AkOAaG, kelpduevoc év Keyxpeaic TV ke@alrjv, eixev yap v,

And Paul, having stayed on a considerable number of days, took leave of the brothers and sailed
away to Syria; and Priscilla and Aquila were with him. He had his head shaved at Cenchreae, for he

had a vow.

NARRATIVE TRANSITION (DEPARTURE FROM CORINTH) = O€ = The verse is syntactically complex: two
participial phrases (rtpoopeivag, drotaduevog) precede the main imperfect é€énhet, with a
parenthetical insertion about Priscilla and Aquila, and then a second main clause (kelpdpevog ... eixev

Yap €0xAv). The vow (e0xn)) is usually identified as a Nazirite vow (Num 6); the grammar makes Paul

(not Aquila) the subject of keipduevog — a notable textual-critical point.

=~

C \ ~

(0) O MadAog
the and Paul
Nominative narrative continuation postpositive Nominative

article nominative subject

v

ET1

still

adverb (temporal: 'yet further')



=

=~

/4 € /4 (¢ \ ~
TPOOUEIVAC NUEPAC LKAOvAag TOo1G
having stayed on days considerable the
Aor Act Ptc Nom Sg Masc * TpoopéVw Accusative Accusative Dative
temporal participle (antecedent to dmotaéduevog accusative of extent of time attributive adjective (modifying nuéoac) article
I ) Nuépa: 'day'; nuépag ikavdg = 'a ikavdg: 'sufficient, considerable'; a favorite
— constative aorist considerable number of days, a Lukan Lukan vagueness-marker (cf. 9:23, 43; 18:18;

tpooWEve: 'to remain with/on further'; the 1d10'rn for an unspecified but notable 27:7).

2 o period.

compound (rpd¢ + uévw) suggests

additional time beyond the baseline stay.
pd ~ b4 Ié b4 4 b
adeA@oig amotalauevog e€emher €i¢
brothers having taken leave he sailed away to
Dative Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - &rotdoow Impf Act Indic 3 Sg - ékmAéw preposition + accusative (goal)

dative indirect object (of amotaéduevog: 'bid
farewell to!)

&8eA@dc: 'brother'; in Acts the community-
address term for fellow believers (cf. 1:15;
6:3; 9:30; 15:1, 3).

attendant circumstance participle (closely linked
to é&émAer)

— constative aorist

anotdoow: 'to take leave of, say farewell to';
the middle is the standard farewell idiom
(cf. 18:21; Mk 6:46; Lk 9:61).

main verb

— inceptive imperfect (began to sail away, set
out)

gkmAfw: 'to sail out'; the imperfect here is
inceptive — 'he set sail! Marks the
beginning of the sea journey.

™mv
the

Accusative

article

™

P

Tupiav
Syria
Accusative
accusative of goal

Tupia: the province of Syria, with Antioch
on the Orontes as the sending church (cf.
v.22). The route home is east.

oLV
with

Kol
and

coordinating conjunction (adding the travel preposition + dative (association)

companions)



=

a0t
him
Dative

dative of association

"

P

MpiokiAA«
Priscilla

Nominative

nominative subject (parenthetical clause:
'Priscilla and Aquila were with him')

MpiokiAa: named first again, consistent
with her prominence in Paul's circle.

coordinating conjunction

™

P

"AKOAaG
Aquila
Nominative

nominative subject (coordinated with MpiokiAAe)

=

™

=

7 b ~ \
K81papsvog eV KSYXPE(XIC mv
having cut his hair at Cenchreae the
Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - kefpw preposition + dative (locative) Dative Accusative
circumstantial participle (temporal: refers to Paul locative dative article
g ey Keyxpeal: Cenchreae, the eastern harbor of
— constative aorist (single act of hair- Corinth on the Saronic Gulf; the church
cutting) there is mentioned in Rom 16:1 (Phoebe,

kelpw: 'to shear, cut hair'; the middle voice deacon of the church at Cenchreae).
is reflexive — Paul had his own hair cut.

The act at Cenchreae (the eastern port of

Corinth) may mark the beginning or end of

a Nazirite-like vow.

4 5 \ k) 4
KE(P(X)\J’]V EIXEV YO(p gouxnv
head he had for avow
Accusative Impf Act Indic 3 Sg - &éxw explanatory postpositive conjunction Accusative

accusative direct object (of kepduevog)

ke@alr]: 'head'; the head-shaving
associated with completion of a Nazirite
vow (Num 6:18) or its release; if a vow
taken at Corinth's beginning, the hair
grown through the stay is now shorn at
departure.

main verb (explanatory ydp clause)

— progressive imperfect (ongoing vow-
obligation)
#xw: 'to have'; here 'he had a vow' — the
vow was in force, explaining the hair-
cutting.

accusative direct object

evxn): 'vow, prayer'; in the NT only here and
Jas 5:15. The word denotes a solemn
religious commitment to God; in OT
background, Nazirite vows (Num 6)
involved abstaining from wine and not
cutting hair for the vow's duration, then
shaving at completion.



19 katrvtnoav O¢ 1 "EQecov, KAKET TOUC UEV KATEMTIEV aDTOUE, aLTOG O¢ eloeAOWV €i¢ THV cuVAYWYNV

dieAé€ato toic Tovdaioig.

And they arrived at Ephesus, and he left them there; but he himself entered the synagogue and

reasoned with the Jews.

NARRATIVE CONTINUATION (ARRIVAL AND BRIEF EPHESUS STOP)

O¢€ The uév ... 8¢ contrast (todg uév

... a0TOG 8£) separates Paul's action from Priscilla and Aquila's staying. Ephesus, barely visited here,

will become the center of ch.19. The brief synagogue engagement plants a seed for the fuller ministry

of 19:8.

4 \ b 3,
KATNvVTInoav d¢ LG E@ecov
they arrived and at Ephesus
Aor Act Indic 3 Pl - katavtdw narrative continuation postpositive preposition + accusative (goal/arrival) Accusative

main verb
— constative aorist

Kotovtdw: 'to come to, arrive at'; a
nautical/travel term (cf. 16:1; 18:19, 24;
20:15; 21:7; 25:13; 26:7; 27:12; 28:13).

accusative of goal

"Eg@ecog: Ephesus, capital of the province of
Asia, home of the Artemis temple; it will be
the center of Paul's third missionary
journey (ch.19-20).

KOKEL
and there

adverb (crasis of kai + €kel: locative)

TOUG
them

Accusative

article (substantivized: 'those ones')

UEV

particle (uév ... § contrast)

™

P

KatéMmev

he left behind

Aor Act Indic 3 Sg - kataheinw
main verb (first of uév ... §¢ pair)
— constative aorist

kotaleinw: 'to leave behind'; Priscilla and
Aquila are established at Ephesus as a
bridgehead for the Ephesian mission
(19:1ff.; cf. 1 Cor 16:19).



”~ ™ - ™ R

a0TOUG avToOg O¢ gloeAOwv

them himself but having entered
Accusative Nominative adversative postpositive (Uév ... §¢ contrast) Aor Act Ptc Nom Sg Masc - eicépyopiat
accusative direct object nominative subject (emphatic: Paul in contrast to temporal participle (antecedent to SieAééaro)

Priscilla and Aquila) — constative aorist

eloépyopat: the synagogue-entry formula,

as throughout Acts.
€lg Vv SUVAYWYTV deAé€ato
into the synagogue he reasoned
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - StaAéyouat
article accusative of goal main verb (second of uév ... §¢ pair)
ouvaywyn: the Ephesian synagogue; Paul's — constative aorist

brief visit plants a relationship he will

Srahé : the standard Pauli
return to exploit in ch.19. (GACYORGL: the standard tatine

synagogue-method verb (cf. v.4); here as a
one-time event (aorist) contrasting with
the habitual imperfect of v.4.

T0ig ‘Tovdaioig

the Jews

Dative Dative

article dative indirect object (of SieAééato)

"lovdaiog: the Ephesian Jewish community
receives a first hearing; their receptiveness
(v.20) prepares for ch.19.



20 €pWTWVTWYV d¢ aLTWV €ml TAlOVX XPOVOV UETVAL OVK ETEVEVCEY,

And when they asked him to stay for a longer time, he did not consent,

CONTRAST (POSITIVE RECEPTION BUT PAUL DECLINES) = O€ = The genitive absolute (¢pwTdvtwv a0TGV)
frames the Ephesian Jews' positive request against Paul's refusal. The refusal sets up the promise of

v.21 ('I will return if God wills'), which Apollos and then Paul himself will fulfill in ch.19.

bl I 4 \ hJ ~
spwrwvrwv 68 aAUTWYV
asking and they

Pres Act Ptc Gen Pl Masc - épwtdw narrative continuation postpositive Genitive

genitive absolute (temporal/concessive)
— progressive present (ongoing request)

£pwTdw: 'to ask, request'; in NT the word

often denotes a polite request to a superior
(contrast aitéw). The Ephesian synagogue's

invitation shows a more receptive initial
attitude than in many other cities.

genitive absolute subject

18l
for

preposition + accusative (temporal extent)

nAsiova
longer

Accusative

accusative (attributive adjective with xpévov)
nAelwv / mAéov: comparative of ToAUG;
'more, longer'; éni mAeiova xpévov = 'for a
longer/extended period!

XPOvov

time

Accusative

accusative of extent of time

xpovog: 'time'; €mi mAelova xpdvov is a
temporal phrase requesting an extended
stay.

HEIvVal
to remain

Aor Act Inf - uévw

infinitive (object of éowtdivrwv: content of the
request)

— constative aorist

Hévw: 'to remain, stay'; the same verb as
guevey in v.3.

™

=

OUK
not

negation
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EMEVEVGEV

he consented

Aor Act Indic 3 Sg - €mvedw

main verb (negated: he did not consent)
— constative aorist

gmvevw: NT hapax; 'to nod to, consent,
agree' (¢ni + vedw, 'to nod'). The refusal
contrasts with the Corinthian stay of 18
months — Paul is on a set itinerary.

GAAG drotagduevog Kal einwv: MaA dvakauPw mpog DUAS Tod Beod BEAovTOg, GvrxOn amo Thig

"E@Ecov,

but taking leave of them and saying, 'T will return to you again if God wills, he set sail from Ephesus,

CONTRAST (REFUSAL BUT WITH PROMISE)

OAAG  The adversative GAAG balances the refusal of v.20

with a conditional promise: ndAv dvakdupw ('T will return again') — fulfilled in 19:1ff. The Lukan 'if

God wills' (to0 000 8éAovTog) is a genitive absolute expressing the standard early Christian

reservation (cf. Jas 4:15).

AANX
but

adversative conjunction

amotalduevog
having taken leave

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - drotdooopat

circumstantial participle (attendant
circumstance)

— constative aorist (single farewell act)

anotdooopat: 'take leave of, say farewell
to'; middle voice; elsewhere only in Lukan
writings in NT (Lk 9:61; Acts 18:18; 2 Cor
2:13).

Kol
and

coordinating conjunction

1 7
EIMTWV

having said

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

circumstantial participle (introducing direct
speech)

— constative aorist

Aéyw: 'say'; the participial formula eincv +
direct speech is standard Lukan style.



=

[TGAv
again
adverb (temporal: 'once more')

ndAwv: 'again, once more'; underscores the
promise of a return visit.

™

P

AVOKAUYPw

[ will return

Fut Act Indic 1 Sg - dvaxduntw

main verb (of direct speech, promissory future)
— predictive future (promised return)

avakdumntw: 'turn back, return';
compounds &vd + kdurtw ('"bend/turn').
Fulfilled in 19:1.

S

TPOG
to

preposition + accusative (direction/goal)

™

P

VUGG
you

Accusative

object of mpds (addressees in Ephesus)

To0
of
Genitive

article (genitive absolute)

Oe00

God

Genitive

genitive absolute subject

0ed6: God; the genitive absolute signals
sovereign divine permission — a standard
Christian qualification (cf. Jas 4:15; Rom
1:10).

0€Aovtog

willing

Pres Act Ptc Gen Sg Masc - 0éAw

genitive absolute (conditional: 'if God wills')

— progressive present (ongoing divine will)

0éAw: 'will, wish, desire'; the genitive
absolute is a conditional — Paul submits his
plans to divine sovereignty.

™

Ao
from

preposition + genitive (origin/departure point)

Thg
the

Genitive

article

"E@écou

Ephesus

Genitive

genitive of separation (departure point)

"E@ecog: Ephesus, the major city of the
province of Asia; Paul will return here for a
three-year ministry (19:1-20:1).

=

2 4

avnxon

he set sail

Aor Pass Indic 3 Sg - avdyw

main verb (resuming the main narrative)

— constative aorist (single departure event)

dvdyw: 'put to sea, set sail'; nautical
technical term used frequently in Acts for
sea voyages (cf. 13:13; 16:11; 20:3, 13; 21:1,
2;27:2, 4,12, 21; 28:10, 11).



27 kol KateAbwv ei¢ Katodpeiav, avaPag kai domacduevog tnv EkkAnolav, Katéfn ei¢ Avridxeiav.

And having come down to Caesarea, and having gone up and greeted the church, he went down to
Antioch.

CONTINUATION (ITINERARY) = KOl The compressed itinerary — Caesarea — 'going up' (presumably
Jerusalem, since Caesarea is the port and Jerusalem is 'up') — Antioch — marks the close of the second
missionary journey. The 'going up to greet the church' is taken by most commentators as a Jerusalem

visit, though the city is not named.

Kal kateAOwv E1G Kaisaperav

and having come down to Caesarea

coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Katépxouat preposition + accusative (destination) Accusative
circumstantial participle (temporal: sequence of accusative of destination
travel)

Katodpela: Caesarea Maritima, the main
— constative aorist port of Judea and the administrative capital

, of the province.
katépyopat: 'come down'; the compound prov

kata- marks arrival by sea or descent to a
coastal city.

”~ ™ ™ - S

avapoag Kal AOTAGAUEVOG v
having gone up and having greeted the

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dvaBaivw coordinating conjunction Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - domd{opat Accusative
circumstantial participle (sequential travel) circumstantial participle (attendant article

. . circumstance)
— constative aorist

] Benco , . — constative aorist (single act of greeting)
avapPaivw: 'go up'; technically and

geographically 'going up' from Caesarea donalopat: 'greet, salute'; in Acts the
would mean going to Jerusalem (elevation greeting of a church signals formal
~750m) — strongly implied though apostolic accountability and fellowship (cf.

unnamed. 15:3-4; 21:7, 17-19).



23

ékkAnoiav
church

Accusative

direct object

ékkAnoia: 'church, assembly'; here with the
definite article — 'the church, likely the
Jerusalem church (the definitive ékkAnoia
of Acts 8:1; 11:22; 12:1, 5; 15:4, 22).

7
KatéPn
he went down
Aor Act Indic 3 Sg - katafaivw

main verb
— constative aorist (single movement)

katafaivw: 'go down'; going 'down' to
Antioch from Jerusalem is geographically
accurate and theologically signals the
return to his sending church (cf. 13:1-3;
14:26-28; 15:30-35).

=

€1¢
to

preposition + accusative (destination)

AvTioxeiav
Antioch

Accusative

accusative of destination

‘Avtidxeta: Antioch-on-the-Orontes, the
sending church of the Pauline mission
(Acts 11:19-30; 13:1-3; 14:26; 15:35); Paul's
'home base!

Kal otrjoag xpovov tiva eEAABev, diepxouevog kabeEfig TV FaAaTIKNV XWpav Kol Ppuyiav,

EMoTNPI{wV TAVTOG TOVS HadNTAG.

And after spending some time there, he departed, passing through the Galatian region and Phrygia

in order, strengthening all the disciples.

CONTINUATION (BEGINNING OF THIRD JOURNEY)

Kai

This brief notice (v.23) is the only mention of

the third missionary journey's outset. The two present participles (Siepxduevog, émotnpilwv) describe
the manner of travel — methodical, strengthening. ka0e€f¢ ('in order") is a Lukan favorite (Lk 1:3; 8:1;

Acts 3:24; 11:4; 18:23).

coordinating conjunction

4
o oag
having spent
Aor Act Ptc Nom Sg Masc * to1éw

circumstantial participle (temporal)
— constative aorist

notéw: 'do, make'; oelv xpbvov is a Lukan

idiom for 'spending time' (cf. 15:33; 20:3; Jas

4:13).

Xpovov

time

Accusative

accusative (cognate/internal object)

xpdvog: 'time'; the unspecified xpévov tiva
(‘'some time') deliberately leaves the
Antioch stay open-ended.

1
Tva
some
Accusative

attributive indefinite pronoun



£EfAOev
he departed
Aor Act Indic 3 Sg - é€€pxouat

main verb

— constative aorist (single departure event:
beginning of third journey)
£&épxopar: 'come/go out'; the definitive
departure from Antioch that begins the
third journey, parallel to 13:4 (first) and
15:40 (second).

™

n

KaOe&iC

in order

depxoOuevog
passing through

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Siépyopat adverb (orderly sequence)

circumstantial participle (manner of journey) kabe&hg: 'in order, successively'; a Lukan

— progressive present (continuous

movement through regions) stressing methodical, ordered progress.

Siépxopar: "pass through'; the compound
d1& emphasizes thorough traversal —
systematic pastoral revisiting.

stylistic marker (Lk 1:3; 8:1; Acts 3:24; 11:4)

v
the

Accusative

article

TaAaTiknv
Galatian
Accusative
attributive adjective

TaAatikég: 'Galatian'; the Galatian region
(xWpa) revisited — same phrase as 16:6.

4 \
Xwpav KOl
region and
Accusative coordinating conjunction (joining two regions)

direct object of Siepxduevog (first region)

Xwpa: 'region, country, territory'; the
Galatian xpa includes the South Galatian
cities of Pisidian Antioch, Iconium, Lystra,

dpuyiav

Phrygia

Accusative

direct object of Siepxduevog (second region)

®puyia: Phrygia, an interior region of Asia
Minor; here grouped with Galatia as
previously in 16:6.

Derbe.
émoTnpil{wv TAVTOG TOUG uadnrag
strengthening all the disciples
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - €miotnpilw Accusative Accusative Accusative
circumstantial participle (purpose/result of the object modifier (distributive: all the disciples') article direct object of motnpifwv

journey)

— progressive present (ongoing pastoral
strengthening)

gmotnpilw: 'strengthen, establish firmly';
the éni prefix intensifies — 'to set firmly
upon. The verb describes Paul's pastoral
revisiting of established churches (cf. 14:22;
15:32, 41).

pabnerg: 'disciple, learner'; in Acts the
standard term for believers (cf. 6:1, 2, 7; 9:1,
10, 19, 25, 26, 38; 11:26, 29; 14:20, 21, 22, 28;
15:10; 16:1; 18:23, 27; 19:1, 9, 30; 20:1, 30;
21:4, 16).



24 Tovdaiog 8¢ T1g AToAA&G dvduartt, AAe€avdpeng T® yévet, dvip Adylog, katrivinoey €ig "E@ecov,

duvartog v €v Tl ypagaic.

Now a certain Jew named Apollos, an Alexandrian by birth, an eloquent man, arrived at Ephesus,

being powerful in the Scriptures.

NEW SUBJECT INTRODUCTION (APOLLOS) = O€ = The 8¢ signals the chapter's final and quite different

movement — the introduction of Apollos. Luke's portrait is carefully composed: five epithets pile up
before the main verb (iovdaiog, AAe&avdpeig, Ady1og, Suvatdg €v Taig Ypaeais, katnxnuévog thv 6dév
in v.25) before the limitation appears: 'knowing only the baptism of John.

~ / ~
‘Tovdaiog O TIg ATIOAA DG
ajew now a certain Apollos
Nominative transitional particle (new character introduction) Nominative Nominative

predicate nominative (subject identification)

"Tovdaiog: 'Jew'; ethnic-religious
designation establishing Apollos's
background — an observant, scripturally

indefinite pronoun (individualizing)

subject (name in apposition to TovSaiog)

"AToAAGG: Apollos; probably a shortened
form of Apollonius; later a significant
figure in Corinth (1 Cor 1:12; 3:4-6, 22; 4:6;

formed Jew. 16:12) and possibly Crete (Titus 3:13).
? /4 \ ~ 7
ovopaTL ANe&avdpevg ™ YEver
by name an Alexandrian by birth/race
Dative Nominative Dative Dative
dative of respect (appellation formula) attributive nominative (ethnic origin) article dative of respect

Svopa: standard Lukan formula for
introducing a name (cf. vv.2, 7).

"ANe€avdpetc: 'a man from Alexandria';
Alexandria, Egypt, had the largest Jewish
diaspora community outside Palestine and
a famous tradition of biblical scholarship
(Philo, LXX).

yévog: 'race, birth, descent'; the same
formula as v.2 for Aquila — ethnic
specification by birth.



=

b4 A
&viip
a man

Nominative
nominative (resuming subject, introducing
epithets)
avrip: 'man'; the resumptive dvrp +
adjective pattern introduces a list of

Aoytog

eloquent

Nominative

predicate adjective (attribute of dvrip)

Abytoc: 'eloquent, learned, skilled in
speech'; from Adyog; in classical usage
'learned, eloquent'; NT hapax. Apollos's

=

€1¢

at

KATHVTNGEV
arrived

Aor Act Indic 3 Sg - katavtdw preposition + accusative (destination)

main verb
— constative aorist (single arrival event)

Kotavtdw: 'arrive at, reach'; a travel verb
used in Acts for reaching a destination (cf.

ualifications. ill 1 i h inthi
d oratory will later impress the Corinthians 16:1; 18:19, 24; 20:15; 21:7; 25:13; 26:7; 27:12;
(1 Cor 1-4).
28:13).

- 1 hAY b

E(PSO'OV SUV(XTOC wv EV
Ephesus powerful being in
Accusative Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - eiuf preposition + dative (sphere/domain)

accusative of destination

"E@ecog: Ephesus, where Paul has just left
Priscilla and Aquila — setting up the
encounter of v.26.

predicate adjective (second epithet of Apollos)

duvatdg: 'powerful, able, mighty'; cognate
to dVvauig ('power"). Suvatodg v taig
Ypagaig = 'mighty in the Scriptures' —
technical competence in biblical
interpretation.

TG
the

Dative

article

YPaaiG

Scriptures

Dative

dative (sphere: 'in the Scriptures')
ypagn: 'writing, Scripture'; in the plural
with the definite article, 'the Scriptures' =

the OT as a whole (cf. v.28: émdekvig S
OV Ypa@®v).

attributive/predicative participle
(manner/qualification)

— descriptive present (characteristic quality)

eipi: 'be'; the present participle is
predicative, describing an ongoing
characteristic.



25 0UTog NV KATNXNUEVOG TV 030V ToU Kuplov, Kal (Ewv T¢ mveduatt EAdAel kal £didaokev akpiP&G T
Tepl To0 N0, Emotduevog udvov to Pamntiopa Twdvvou.

This man had been instructed in the way of the Lord, and being fervent in spirit he was speaking and
teaching accurately the things concerning Jesus, though knowing only the baptism of John.

CHARACTER DESCRIPTION (ASYNDETON — CONTINUED PORTRAIT) | asynpEToN | The asyndetic
continuation piles up qualifications. The pluperfect-force of the periphrastic fiv katnynuévog (‘he had
been instructed') indicates prior catechetical formation. The limitation — 'knowing only the baptism

of John' — sets up the corrective instruction of v.26 without denigrating Apollos's sincerity or ability.

”~ ™ - ™ o

oUTOG nv KOTNXNUEVOG v
this man was having been instructed the
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui Perf Pass Ptc Nom Sg Masc * Katnyéw Accusative
demonstrative pronoun (subject, resuming auxiliary verb (periphrastic construction with periphrastic participle (with 1jv: pluperfect force) article
Apollos) KaTnynuévog)

— intensive perfect (standing result of prior
— descriptive imperfect (resultant state from instruction)

rior instruction) L. ,
P katnxéw: 'instruct, teach orally'; from katd

etul: 'be'; the imperfect of eiuf + perfect + fxéw ('resound'); the 'catechism!'

participle = pluperfect-like periphrasis. terminology derives from this verb. Apollos
has received real, substantial Christian
instruction — just incomplete.

~ = ™ = S

[ 4 \ ~ 4 \
OSOV ToL KUpP10L Kol
way of the Lord and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
accusative (content of instruction: 'the way') article genitive (possessive/defining: 'the Lord's way')
006¢: 'way, road"; 'the Way' is a significant KUp1og: 'Lord'; the genitive to0 kupiov is
early designation for Christianity in Acts christological — 'the way that belongs
(9:2;19:9, 23; 22:4; 24:14, 22) — here 'the to/comes from the Lord Jesus!

way of the Lord' with a christological focus.



=

=

)

P

/4 ~ 4 bl Ié
(Ewv ™ TIVEVUATL eAaler
being fervent in the spirit he was speaking
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - (éw Dative Dative Impf Act Indic 3 Sg - AaAéw
circumstantial participle (manner: fervent spirit) article dative of sphere (sphere of fervor: 'in/with spirit') main verb (first of paired imperfects)
— progressive present (habitual fervor) nvedpa: 'spirit'; whether 'spirit' here is the — progressive imperfect (habitual speaking)
) ] ) Holy Spiri he h irit i ; a ) Bons
Cw: 'boil, be fervent, glow'; NT only in oly Spirit or.t e human spirit is debated AaAéw: 'speak’; in Acts AaAéw is the
’ the parallel with Rom 12:11 suggests the :
Rom 12:11 and here; the metaphor is of b - ized by the divi proclamation verb (cf. 4:1, 29, 31; 8:25;
water boiling — intense, bubbling tman Spirit energized by the divine. 13:42, 45, 46).
enthusiasm. Cf. Rom 12:11: 'fervent in
spirit' (t@ mvedpatt {foveg).
\ bl 7 b ~ 1
Kal £d1daoKeV aKp1R®OG T«
and he was teaching accurately the things
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Si18dokw adverb (qualifying both verbs: manner of Accusative

main verb (second of paired imperfects)
— progressive imperfect (habitual teaching
activity)

Si1ddokw: 'teach'; the distinction from
AaAéw (speak/proclaim) suggests both
public proclamation and structured

teaching)

akp1p@g: 'accurately, exactly, carefully';
cognate to akpiBéotepov in v.26 — Priscilla
and Aquila will expound 'more accurately'
what Apollos already teaches 'accurately’
as far as it goes.

article (substantival: 'the things concerning')

instruction.
\ ~ 7 ~ bl Ié
TEPL TOoL Il’]GOU EMOTAMUEVOS
concerning the Jesus knowing
preposition + genitive (reference/topic) Genitive Genitive Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - émfotauat
article genitive (object of epi: content of teaching) circumstantial participle (concessive: 'though

"Incodc: Jesus; ta mept tod ‘Inood ('the
things concerning Jesus') is a
comprehensive phrase for the gospel
narrative and its significance.

knowing only')

— progressive present (ongoing state of
limited knowledge)

éniotapat: 'know, understand'; a cognitive
verb for acquired, practical knowledge.



26

/

Hovov

only

adverb (restrictive limiter: the crucial

qualification)
uévov: 'only, alone'; the single word pévov
carries the entire limitation — Apollos's
knowledge stops at John's baptism, not yet
encompassing Pentecost and Spirit-
baptism.

\
TO
the

Accusative

article

Ié

Bantiopa

baptism

Accusative

direct object of émotduevog
Bantiopa: 'baptism'; the 'baptism of John'
was a repentance-baptism looking forward
to the Coming One (Lk 3:16; Acts 1:5; 19:4)
— genuine, prophetic, but not yet Christian

baptism in the name of Jesus with the gift
of the Spirit.

)

P

Twdvvov
of John

Genitive

genitive (subjective/origin: the baptism John
administered)

"lwdvvng: John the Baptist; the 'baptism of
John' is distinguished from Christian
baptism throughout Acts (1:5; 11:16; 19:3-
4).

00t4¢ Te fApéato mappnotdleadat £v T cuvaywyfi. dkovoavteg 8¢ avtod MpiokiAa kai AkOAag

npooeAdPovto adToOV Kal dkpiPéatepov avt® £E£0evTo TNV TOT B€0T 6O0V.

And this man began to speak boldly in the synagogue; but when Priscilla and Aquila heard him, they

took him aside and explained to him the way of God more accurately.

SEQUENCE AND CONTRAST

1€..0€ The te...8¢ structure sets Apollos's bold synagogue preaching

against the private instruction of Priscilla and Aquila. The key verb nposeAdfovro ('took him to

themselves') is warm and collegial — no public correction, no humiliation. Note that Priscilla is named

before Aquila here, as frequently in the Pauline correspondence, suggesting her prominence.

oUTO¢
this man

Nominative

demonstrative pronoun (subject)

e
and

connective particle (with 8¢ loosely correlated)

fipgato
began

Aor Mid Indic 3 Sg - dpxw

main verb (inceptive aorist: beginning of bold
public preaching)

— ingressive aorist (beginning of new phase
of ministry)

dpxw: 'begin'; the middle &pyouan is
standard for 'begin to' + infinitive in NT.

4
nappnoralecOot
to speak boldly
Pres Mid Inf - tappnoidlopat
complementary infinitive (object of fjpéato)

— progressive present (ongoing bold
proclamation)

nappnotalouat: 'speak boldly, freely, with
confidence'; from nappnoia (‘openness,
boldness'); a key term in Acts for the Spirit-
empowered proclamation (cf. 4:13, 29, 31;
9:27, 28; 13:46; 14:3; 18:26; 19:8; 26:26).



EV i) ouvaywyf] AKOUOAVTEG

in the synagogue having heard
preposition + dative (locative) Dative Dative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - &xoVw
article dative of place circumstantial participle (temporal: 'when they
heard")

ouvaywyn: the Ephesian synagogue where
Priscilla and Aquila attend and hear him. — constative aorist (single hearing event)

akovw: 'hear'; hearing precedes
understanding and correction — Priscilla
and Aquila hear him out before

responding.
\ 7 ~ ’7 \
O¢ a0uTol MpiokiAa Kal
and him Priscilla and
narrative transition postpositive Genitive Nominative coordinating conjunction
genitive object of dkovoavreg (person heard) subject (first named, as at 18:18)
TpiokiAAa: named before Aquila here (and
in most references: Acts 18:18, 26; Rom
16:3; 2 Tim 4:19), possibly signaling higher
social status or greater prominence in the
catechetical work.
bl 7 Ié 9 1 \
AkUAag nposeAafovrto avTOV Kal
Aquila took aside him and
Nominative Aor Mid Indic 3 Pl - tpochaufdvw Accusative coordinating conjunction
subject (second named) main verb direct object
’AkUAag: Aquila; the couple act jointly in — constative aorist (single act of
taking Apollos aside. hospitality/mentorship)

npocAapPdvew: 'take to oneself, receive,
take aside'; the middle voice is personal
and warm — 'they received him to
themselves! The same verb is used in Rom
14:1-3; 15:7 for mutual acceptance.



~ ™ -

) 4 k) ~ pd /4
akpiPéotepov aUT®H £€£0evto
1}
more accurately to him explained
comparative adverb (modifying £€¢0evro) Dative Aor Mid Indic 3 Pl - éktiOnut
dxpipéotepov: comparative of dkp1Pag; dative of indirect object main verb (second of the two main verbs)
'more accurately, more precisely'; the — constative aorist (single act of instruction)

comparison is with v.25 (&xp1&¢) —
ektiOnue: 'set out, explain, expound'; a

teaching verb implying systematic, ordered
presentation. Used also of Paul's synagogue

Apollos already taught accurately; they
expound more accurately still.

expositions (28:23).

~ ~ € /4

T00 Oe0D 0dov

of God way

Genitive Genitive Accusative

article genitive (possessive: 'God's way') direct object
Bedg: 'God'; the phrase trjv To0 6g00 686V — 086¢: 'way'; the early Christian self-
'the way of God' — is the fuller expression designation (9:2; 19:9, 23; 22:4; 24:14, 22) —
of v 680V 10D Kupiov in v.25, now with the complete Way, including Spirit-baptism
God rather than Lord as the genitive. and resurrection faith.

v
the

Accusative

article

27 PovAopévou de avtod dieABelv eig trv Axatav, TpotpePdpevor ot adeAgol €ypaav Toig pabnraig

anodé€aobat adTOV: 0G TAPAYEVOUEVOS GUVERAAETO TTOAD TOIG TEMGTEVKOGLY d1i TAG XAPLTOC.

And when he wished to cross to Achaia, the brothers encouraged him and wrote to the disciples to

welcome him; and when he arrived he greatly helped those who had believed through grace.

CONTINUATION (COMMISSIONING AND MINISTRY IN ACHAIA) | O€ = The genitive absolute (BovAouévov
avtoD) frames Apollos's own wish against the community's active encouragement and letter of
commendation — a standard practice in the early church (cf. Rom 16:1-2; 2 Cor 3:1). The crux of the
verse is d1a tfi¢ xdpitog: does 'grace' modify 'those who had believed' (i.e., they believed by grace) or
'helped' (i.e., he helped greatly by/through grace)? The grammar favors the latter but the former has

strong theological support.




™ )

BovAouévou o¢ avToD deAOeiv

wishing and his/he to cross over

Pres Mid Ptc Gen Sg Masc - ovAopat narrative transition postpositive Genitive Aor Act Inf - Siépxopar

genitive absolute (temporal) genitive absolute subject complementary infinitive (content of

) ) BovAouévov)

— progressive present (ongoing

desire/intention) — constative aorist (single intended journey)
BovAopar: 'wish, intend, plan'; a volitional Siépxopar: 'pass through, cross over'; here
verb indicating considered intention. specifically the sea crossing from Ephesus

to Achaia (Corinth).

b \ b o/o 4

€16 mv AX(XI(XV T[pO'l:PEll)(X}lEVOl

to the Achaia having encouraged

preposition + accusative (destination) Accusative Accusative Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - tpotpénopat

article accusative of destination circumstantial participle (attendant
. . . i t

’Axafa: the Roman province of Achaia, circumstance)
capital Corinth; 1 Cor 1-4 attests to — constative aorist (single act of
Apollos's significant impact there. encouragement)

npotpénopat: 'urge forward, encourage,
exhort'; NT hapax; the middle is reflexive-
intensive — the brothers 'stirred
themselves to urge him on! The
community actively commissions him.

[ 2 1 v ~
(0) § (ng)\(POl EYP(XII)(XV TO1G
the brothers wrote to the
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Pl ypdow Dative
article subject of &ypapav main verb article

&deA@dg: 'brother'; in Acts used for fellow — constative aorist (single act of writing a
believers (cf. 1:15; 6:3; 9:17, 30; 10:23; 11:1, letter)

12;15:1, 3, 22, 23, 32, 33, 36, 40; 16:2, 40;

ypagw: 'write'; the letter of commendation
17:6, 10, 14; 18:18, 27; 21:7, 17, 20).

(cvotatikr) émotoAr) was standard
practice for travelers in the early church
(cf. 2 Cor 3:1-3; Rom 16:1-2).



paOnTaic

disciples

Dative

dative of indirect object (recipients of letter)

Hadntrig: the believers in Achaia to whom
the letter is addressed.

amodé€acbat

to welcome

Aor Mid Inf - mobéxopat

infinitive (content of the letter: purpose/request)

— constative aorist (single act of welcome
anticipated)

amodéxouat: 'receive, welcome, accept'; a

word of warm reception implying approval
and hospitality (cf. 2:41; 15:4; 24:3; 28:30).

L4
avtov
him
Accusative

direct object of amo§é€aaton

0G
who

Nominative

relative pronoun (subject of maparyevduevos
clause)

TAPAYEVOUEVOG

having arrived

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - mapayivouat
circumstantial participle (temporal: on arriving')
— constative aorist (single arrival event)

mapayivouat: 'arrive, come, appear'; a
standard Lukan arrival verb (cf. 9:26, 39;
11:23; 13:14; 14:27; 15:4; 17:10; 18:27; 20:18;
21:8,18; 23:16, 35; 24:17, 24; 25:7).

cuvefaleto
he helped

Aor Mid Indic 3 Sg - cupPdAAw

main verb

— constative aorist (summary of ministry
contribution)

ovuPdAAw: 'throw together with,
contribute, help'; in the middle 'confer
benefit, be of service'; NT uses include Acts
4:15; 17:18; 20:14. Here: 'he contributed
greatly' to the believers.

TIOAD
greatly
adverb (degree: modifying cuvefdAero)

noAUG: 'much, greatly'; adverbial accusative
— 'he helped greatly/much!

TO1G
to those

Dative

article

TMEMOTEVKOOLV
who had believed

Perf Act Ptc Dat Pl Masc - miotebw

substantival participle (dative object of
ovvefdAero)

— intensive perfect (those who had come to
faith and remain in it)

motevw: 'believe'; the perfect participle
toi¢ memotevkdoy ('those who have
believed') is standard in Acts for the
community of established believers (cf.
4:32;11:17; 19:18).

d1x
through

preposition + genitive (means: the crux of the
verse)

Thg
the

Genitive

article

XAP1TOG
grace

Genitive

genitive (means of ouvepdAeto — or modifying
TEMOTEVKGOLV: CTruxX)

Xdp1g: 'grace, favor'; the grammatical
referent of S1d A xdpirog is disputed: (a)
Apollos helped 'through [God's] grace' —
most natural syntactically since it follows
the main verb; (b) those who 'had believed
through grace' — a Pauline-sounding
theological gloss. Both readings are
theologically acceptable; (a) has the

stronger grammatical argument.



28 €0tovwe yap toig Tovdaioig drakatnAéyxeto dnuooiq EmOekVUG d1d TV Ypap@V eivat TOV XpLoTov

‘Incodv.

for he powerfully refuted the Jews in public, demonstrating through the Scriptures that Jesus is the

Christ.

the same Scriptures.

=

GROUND (EXPLAINS HOW APOLLOS 'HELPED GREATLY')  Y&p = The ydp grounds v.27b: he helped greatly

because he powerfully (e0tévwg) refuted the Jews. The final phrase — 814 TV ypa@®v eivat tov
Xp1otdv Incodv — mirrors Paul's testimony in v.5 (givon Tov Xplotodv 'Incodv) and provides the perfect
closing bracket to the chapter: both Paul and the newly equipped Apollos argue the same thesis from

£0TOVWC
powerfully
adverb (manner: force of refutation)

e0téVWwG: 'vigorously, powerfully,

strenuously'; from edtovog ('well-strung,

taut'); NT only here and Lk 23:10. The
adverb underscores Apollos's rhetorical
and intellectual force.

explanatory conjunction

"Tovdaiolg
Jews
Dative

dative of opposition (against whom the refutation
is directed)

"lovdaiog: the Jewish opponents in Achaia;
this is now sustained apologetic
engagement, not just proclamation.



drakatnAéyxero
he was refuting

Impf Mid Indic 3 Sg - SiakateAéyxouat

main verb

— progressive imperfect (sustained, ongoing
refutation)

dakateAéyyopar: "thoroughly refute,
confute completely'; NT hapax; triple
compound (814 + katd + EAéyxw) — each
prefix intensifying: 'through-down-
convict, i.e., thoroughly and completely
expose as wrong. Apollos's Alexandrian
rhetorical training meets Jewish scripture.

™

dnuooia

publicly

Dative

dative of manner (public setting)
dnuooia: 'publicly, in public'; adverbial
dative; the refutation is open, not private

— contrasting with the private instruction
of v.26.

b4 \
£MOEIKVUG
demonstrating

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - émideikvout

circumstantial participle (means/manner of
refutation)

— progressive present (ongoing
demonstration)

gmdeikvopt: 'show, demonstrate, prove';
the éni prefix adds a sense of 'showing to'
an audience — public display of proof.

o1
through

preposition + genitive (means/instrument)

TOV
the

Genitive

article

YPaA@®DV
Scriptures

Genitive

genitive (means: 'through/by means of the
Scriptures')

Ypaen: 'writing, Scripture'; the OT as the
shared authority; Apollos's Alexandrian
biblical training makes him formidable in
this arena. The same phrase (51 TV
Ypa@®v) as the means of Paul's own
reasoning throughout Acts.

Xp1oTOV
Christ/Messiah

Accusative
predicate accusative (in indirect statement)

Xp1otdg: 'the Messiah'; with the article —
'the Christ' — as the definite messianic title
to which Jesus is shown to correspond. The
thesis exactly mirrors Paul's in v.5 (gfvat
OV Xp1otov 'Incodv), forming a perfect
structural bracket around the chapter's
Corinthian narrative.

bl ~
Incovv
Jesus

Accusative
subject accusative of indirect statement

"Incodg: Jesus; the identification — 'that
Jesus is the Messiah' — is the climactic
thesis of both Paul's Corinthian ministry
(v.5) and Apollos's Achaian ministry (v.28),
forming the chapter's theological thesis
statement and its closing bracket.

elval
to be

Pres Act Inf - eiui
infinitive (indirect statement: content
demonstrated)

— gnomic present (timeless identity)

etpt: 'be'; introduces the content of the
scriptural demonstration as indirect
discourse.

™oV
the

Accusative

article



On the text. Acts 18 is one of the most historically dense chapters in the NT: it
narrates Paul's eighteen-month ministry in Corinth (vv.1-18), the sea-crossing to
Ephesus and the return visit to Antioch (vv.18-22), and the brief third journey's
outset through Galatia and Phrygia (v.23), followed by the independent arrival of
Apollos and his instruction by Priscilla and Aquila in Ephesus (vv.24-28). The
chapter's first crux is chronological: the reference at v.12 to Gallio as &vB0matog
('proconsul’) of Achaia provides the firmest absolute date in Pauline chronology. An
inscription from Delphi (the 'Gallio inscription, SIG* 801D) dates Gallio's
proconsulship to c. A.D. 51-52, anchoring Paul's Corinthian stay and thus most of the
Pauline mission. At v.2 Aquila and Priscilla appear for the first time; the 'recent’
expulsion of all Jews from Rome under Claudius (éktetayévat, v.2) is generally
identified with Suetonius's Claudius 25.4 ('Tudaeos impulsore Chresto assidue
tumultuantis Roma expulit'), dated c. A.D. 49. At v.6 Paul's gesture of shaking out his
garments (éktiva&duevog ta ipdtia) echoes Nehemiah 5:13 and signals the
withdrawal of liability — 'your blood be on your own heads; I am clean! The vision of
vv.9-10 ('T have many people in this city') is a divine guarantor of Paul's long stay and
frames the Corinthian mission as already elected from eternity. At v.18 the vow
(ev&€dapevog) Paul performs at Cenchreae — shaving his head — has been identified as
a Nazirite vow (Num 6) taken at the beginning of the period and completed at
Jerusalem (cf. 21:23-26), though some interpreters assign the vow to Aquila rather
than Paul; the grammar favors Paul as subject. At v.21 the phrase 'l must by all means
keep the coming feast in Jerusalem' (81 pe TdvTwe Thv £0pthv TV €pXOHEVY
notfjoat i¢ TepoodAvpa) is absent from the best witnesses (P74, Sinaiticus, Vaticanus,
Alexandrinus) and is a Western expansion; it is not translated here. At v.25 Apollos is
described as knowing 'only the baptism of John' (Bdntiopa Twdvvov puévov) — a
phrase that recurs in 19:3-4 and signals a pre-Pentecost form of discipleship that
Priscilla and Aquila supply by expounding 'the way of God more accurately’
(GkpiBéotepov). Verse 27 contains the phrase 8¢ napaysvduevog suvepdAeto ToAL
101G memiotevkdory did T xdprtog — Apollos 'greatly helped those who had believed
through grace, whether grace modifies 'believed' or 'helped' being the final crux of
the chapter.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



